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O la XXII, Libro 111¡ O\'hlin, en la 'llctamorfosis, 

l.ihro \'11, ,·crso 9~, y S~cea. en la e--cen:t I del Ac-

to l ele ll!ctll'a, 
.-\ Ul!cnte se l11molak1n los perros, l1\I vez ¡,orque 

la ,lios.i. de tos in fiemos hacia dcS:1¡,ar~«r los c:s1ic<:· 

tro'I y las alnla.:i de los muertos, cuando ladraban los 

perros. 
Teócrito, en el Idilio 11, dice que hnsta los perros 

1 

temlan á la terrible llécute, cuanclo la \'dan pas.i.ren-

trc la.1 turnh:is de los muertos. 
Séneca, en su tragedia el E<li¡,o, Acto 1 Il, \'CrS<> 

~69, dijo: 
Latra\'lt llecatca turba. 

En Me.lea, A<-to IV, \'c-r.;os S~o y 8.p, dijo tam

hlfn: 
ter t11r1tus 

Aulla:< lleta~ dc,lil , 

Valerio Flaco, en susArgon:1utica~, Lihro VI, ver

so, 112)" 113, tlijo: 

1.a1rat11que cohor,, quanto ,onat horrlcla Dili~ 

tan u a, vcl 111¡,era~ lleca.tes comilalUS acl auras. 

Vá.'IC ta111hl~11 llorucio, Sátira VIII, Libro 1, ver

sos .\3 Y 35• 
Hesi0<lo, en 111 TeogonlR, hace de Htcale la prefe-

rida de Júpiter entre toda., las 1\iosas, }' e ÍI quien se 

jn\'oca en to<loa los aacrifidoa upiatorios, 
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LIBRO 1. - ELEGIA l. 

l.u c·leglR I del l,il,ro 1, ,¡ne es, ,;egún la sabia da• 

lficndón ,le Di n, la 1•rimcrn de las Delinnas, es, 

sin duda, aquelln cuyo texto hn sufrido rn.iyorcs cam

lilos ) trnspo icloncs. 

Escullgno, en II edición de 1577, inidb el periodo 

<le las trnspo !dones aventuradas, 11partAndose del or

den de 101 l\l. SS. y su tezto fu~ casi lrwariahlemcn

t • seg u ido en totl:is partes, hru;ta que los tra h,'ljos de 

Vulpin r de l leyne restahledcron el te.xtnadopta,loen 

la segunda Aldina de 1515. 

El orden en que 1-:scnllgero colocnbn 111 1-:legla 1, 

es el siguiente: antca de 101 vcl'SOII 7 y 8, ponla el 9 y 



el 10, y en scg11lcl,1, ) dcs¡més del 10, 105 ,crsos 29 t\ 

32, el 35 )' el 36; después del 11 ni 24, Juego lo, \-er505 

37 ni 40, y en seguida 105 ve!'505 33, J<1 y 41 ni 50. Trns 

del 50, los \'CTS05 25 t\ 2 , y del 51 al 58. En ~ulda, 
colocnbn <los frngmcntos de la Elci;:la 11 del l.ibro 1, 

los ,'Cfll05 71 6 7 , y 65 lt 70, )' cles¡més, In alteración 

nlguna, 1lel \'crso 59 11I 76. 
Entre los crlticos mOllcmos, L. IQllcr es el úni• 

coque ha propue!'>to 1111c,as trasposiciones. MOllcr, 

el pués 1lcl \'eri;o 6, coloca los ,•cn;os 25 ni 36¡ en se• 

guida, del 7 ol 2.1, y luego, del 37 al 7 • M Oller ha i;idn 

l"glli<lo por B;1chrc11s en 1 7 . 
Sal stipts habd dtsn1us in a gris uu t•tlUJ in 11 i• 

1•io ¡wn1{a seda /apis.-1.n tra,lucdón 1le este pas.'\je 

ro11tlc11c la aplicación que ele H han dado l05 crlti

cos. 1-:1 ¡lOClA rdierc, ~ín iluda, /t los 11011cos y pie

drn.s c¡uc m~rcnhan los lín<kros de las pro¡iit.-d, des, y 

que er1111 olijcto de a1loración en los l-nmlnO!I, y que 

rc11resentaban ol dios T~rmlno, li. Sil\'nno, 6 l'nn )' á 

l'riapo, 
Ovi<lk>, en el I.lliro 11,, CT1!0641 de los F~~tos, ha• 

hin del culto 1¡ue lo ro1111111os rcn,11:rn ni üioo Térml• 

no, ) di' las ceremonias que se verificnoon alrt,letlor 

del llllr, que con 1 1 oc:nsión te,1111\llhan t'II el cnm• 

po, anciano,, mujeres y ninos. 

Termine. alvc la¡,11, alvc es tlcfonus In ngrn 

S11¡,cs, ah 1ntlqui1111 quoquc numen b& 

1 

-
' 

Te duo dit"Cnl clomlnJ . pro parte coronant: 
ll1111quc serla 11bl, biruiquc liba , ,cruat. 

l Silvano y l'riapo eran también guardianes de 1 
1 rm!nos de las propiedades. os 

llorncio, en la Oda IJ, verso 21 del L'I, d 
Epodos, dice: 

1 
ro e los 

~ua muncrctor le, Prla¡,c, ti te, ¡,.,.ter 
· lh-ane, tutodinluml 

l.ibalum agrit, l . 0 ae PD11üur a11le deo -G 11 
en su comentario cAlbli Ttbulli Ca • . . eync, 

la 
rmmn quae cxtant 

omn ex rt-cc11Sio11e 1:. \\'und ·rl' h 
11 

e ic curn notls e 
eyne,• dice: •Dcclamt ,. nutem poeta se omnium fr 

tuum p1i111ilias ap¡l0ncre.1o Hinc lil>atum uc
t111n,> cct nntr.1o cpraecer1>-

.Anle agriaila~ deo.-Como lo h 
111 n 1'I • acc notar Martl-

' ,., en el C.:omcntnrio n su Traclucció d .. 
lo, ¡i!lgina • 2, estA empleado el . n e 1 ,t,u, 
l..os dioses de 1 . mgubr por el plural. 

os ng ne u llores c.rn II p 
l'ria¡,o. au, Sih-ano y 

Por eso Vi 1· d" rg1 10 IJ<> t·u el I.ltm, 11 
las <:1..,,,rgkns: ' verso 493 tic 

Fortun:ilut ti ille ., , ' ueM •1u1 nov,t qrcs1is, 
Pn,inquc, Syh'llnUmqoc aencm ' )'tll¡,h:isquc sororcsl 

Flir,1a Ct'1 rs, Nbl sil 11osll o di', u 1 t' ton.ma spiua. 



-Scgün la Teogonla de llesiodo, Ceres, la Deme

ter de los griegos, ful! hija de 5,,turno y Rea, y her• 

mana de Vesta y de Jun,11 l:t de las sand:tlías de oro. 

Cercs, en la Rapsodia V de la Odisea de Homero, 

ar.le de amor y se une á Jasón, y tiene como hijo li 

Plutón. Ceres fué l:t diosa de la ngrlcultura, la que 

cn,;cnú á los hombrcs el uso del trigo, y b. quien los 

si<iliancis dcbltron el culti\ o del sucio y las leyes que 

los ncosllin1braron {\ la pr/illica de la justlci.1. Diodo

ro de Sicilia, en el Lib. \', Cap. 1 V de 511 Bihliotl'CII 

lli!tt«',ricn, dice: tUcspués dtl rapto de Proscrpina, no 

sahkntlo donde encontrará su hija, encendió <1US an

torchas en el cráter clel Etna, r recorriú mucha co

marcns de In tierra. Derran11'1 sus hcnc:ficios sohrc los 

hombres, y particularmente sobre aquellos que la re

cihic1on de modo hospitalario, y les comunicó el uso 

del trigo. !.os atc:nicnst~, que la hablan acogido muy 

generosamente, fueron, después ele los skilianos, IO!I 

primerO!! á quicnL'5 en ·IIÓ el uso del tri o. El pnc

lilo, agraclcctdo á estos bencticios, instituyó en honor 

1lc la dios:\ los mhs plfodídoi; sacrificios, y los dlc-

brc!I mi krios de Eleu is., 
l'ausanías, en s11 Descripción ele.- la Grerln, menta 

los \'i:1jL'!I de CérC!i, <111 conwrcio con Neptuno, rt'imo 

l'nn la dcsc11hriú cuando r<-Corrh1 la Arcndia, y los 

trrnplos c¡nc le fueron rrigido11, y los mí~tcrios insli• 

lllidoS en su hunor. 
Ovidio, en el l.ihro IV, verso 401 de los l•'nstos, 

-
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di~e también, que fué Cen:s la primera que cambió el 

ahmento del hombre. 

Prima~ bomlnc, ad mellora alimenta vocato 

Mutavl1 glan.Jcs utiliorc ribo. 

Cuenta despu&.; el rapto de Proscr¡,lna, que tu\'o 

lugar cuando Arctus., hnlila convidado á un fcstln sa-

grado ñ In madre de los dioses lu-o 1 od , ,,. re nta l o,; sus 

¡~~os y penosos viajes, y el interc!lanle episodio dd 

,1eJo Celeo. 

Ovidio, Fastos, Libro IV, verso 615 dn unn 1· • , u .. exp 1-

rac1ón de la costumbre de ofrecerá Cér- ro d . -~ ronas e 
~p1ga.~. Cunntlo J í1¡11tcr anunció á Céres que Proser

¡,111:i ¡,.1s.1rla unn parte del nno en el ciclo, tila se puso 

sobre sus cnbi:llos una guirnnldn de espigas. 

Tum dcmuru vullumque Ce= nnimumque rccepit: 

l111posui1,¡ue ,uac splcea ttrta comae. 

En sus fit-stas, los lnhradnres ofrecían á Ceres tri

g'.1, un poco dt' sal ncpitantc, algunos granos de in

c1c11!;<1, y tamhién las primicias de ~us campos. Libro 

IV, l·'nstO!I, verso 409. 

Farra Dcne mic:nrque lírct ,alicnfü honoreu, 

l>ctls, et in velera lurea grana r~os. 

Ya en el 1.ihro II vcrs,i 5 1 11 d' • 19, in I a 1d10 también 

Ovidiu: 



Priroitias Certri Carra resccta daban! 

Apuleyo, en la ;1tetamorfosis, Libro XI, consagra 

á Ceres u11a hermosa invocación, y la 1l.1ma reina del 

cielo y m:tdre de las mie!;CS. 
El n·rso de Tibulo, rec11erda In que J loracio dijo 

en s11 Carmen secular. 

Fertilis írugum pecorisque Tellus 

Spicca donct Cercrem corona. 

V~ase también Ovidio, I.as :'llt-tamorfosis, Libro 

V, ver,-,os 341 á 343· 
R11ber cuslos po11a/111· in ho1 lis lo na/ 11/ saei•a 

falce Pri<lpus aves.-Pri:ipo, como dice Paus.'lnia,, 

tomo V, Capitulo XXXI, era honrado en muchos lu• 

gares, mas particularmente en aquellos donde habla 

rebanos de cabra<; y carneros, ó enjambre.'! de abejas. 

Los habitantes de L.'\mpsaco lo honruban 111/1s que á 

cualquieraotr,1 divinidad, y lo consideraban como hijo 

de Baco y de Venus. 
t>iodun> ele Sirilia, en el Libro IV, capitulo VI, 

cuenta la historia de Prbpo, )' refiere, que no sblo 

se le ufn:dan sarrifidos en !:IS ciuda1ks, sino también 

en los rnmpos, y que se le consideraha como el guar• 

dl/111 rlc los fruto!\ tk la \'id, y en gt·nernl de los janll• 

n~s. l'riapo t·s el lwr/11nm1 drus. 
Catulo, en las tres Otlas que se le ntrilllt) t'II, XVI 11, 

XIX y XX, ex¡,lk,1 d pa¡,d q11e ÍI l'riap<J tol.1ha des• 
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empen~r en los jardines, asl como los homenajes que 

!;C le tributaban, ya coronas de llores en la Primave

ra, ya v;uirnalda.'I de espiga.s doradas en el Eslio, ya 

uva~ y pámpanos en el Otono, ya olíva, verdes en el 

ln\'1crno. 

Fn la Otla XIX 1· • • • , < 1cc Catulo nrerrn tic las ol.ilii¡a-

cmnes de Prinpo: 

Pro quei1 omnia honoribus baec necesse Prlapo 

Praei¡larc, et tloroini hortulum, ,·incamquc tucrl. 

l-'1 estatua de Prinpo en los jardines, scrvin pnrn 

espantar á los (l:\J'ar . : 1 1 1 · º") ·1 os ne rone , y con L1l obil'-

to ll• ntahm1 canns sobre la cnbeza. 

_El principio de In Sátira V IIJ del Libro I de llo

rnc10, hace alusi<'111 á e:;L,s costumbres. 

t>cus in.te ego, furum a,·iunH¡uc 

\fadma formido; nam fures tlcxtra cocrcct 

Ob9ccnoquc rubcr porrcc:tus ah lnguio• l'ai'u : 

AM importuna! vulunl'I in vcrtirc barundo 

Tcrrct fiu, vclalquc novia considere In hortls. 

. L.~ estatua ele l'riapo en los jardines, era tenida de 

~~~o; n eso ~e refiere el t'pltelo , uf>e, • cmpll·:ldo pur 

11hulo y por l lomcio. 

Ovidio hiw idfntica nplir;1d1',11 del epitcto , b 
)'1 t ÜI I 

II 
fl' . ; ra m O!,C de l'riapo como Tihulo, yn del p,1/m ab 

,11g11111t' ol>sre1m como llornrio. 



Describiendo Ovldio las fiestas de naco, en el 1.1-

bro I, verso 400 de los Fastos, dijo: 

QulqQc ruber pavlw lagulne tmet ,,e,, 

) nús ndclante, verso 415, agregó: 

Al rubcr, bortorum deus el 1111da, Prlnpu , 

\'irgllio, como Tibulo, pr nta ll l'riapo nrmn,lo 

de su segur. En el Lib. IV de las Geórgicas, ,ersos 
110 y 111, dice \'lrgilio: 

Et cu tos furum n1que avlum, cum falce li¡¡na 

1 f ellCSl"'ntiacl een-et I utcla Priapl. 

Vénsc también Virgilio, Égloga V 11. 
Fnlis m1mt1·a ,,utra /.aus.-1.os t~·uc.'!I cmn los 

dio5Cll tutelares del hogar y de la familia, los Genios 

protectores, que yn en la cas:1, 6 } a en el l'llm¡,o, ve

laban !;ohre cnda persona. 
llnhL'I , nria clases de I..nrcs, loo familiares)' los 

vi.,ll-s {1 compttnle . Á los primeros ~ 1 llnmal~, nsl 

porc¡uc les rcnclla culto en el hognr. 1 lorado Y Mar

d.11, en el E¡,odo I[, y en el Eplgntmn sS del l.ibru 

111, 61. cnsadc campo ,te Fnustlno, h:1111 prescntntlo 

t II el hogar á 1~ c,;cla\'os agrup:11lns nlrccll'tlor de la.i 

estntuns de los !.ares. 
Como el mismo Tihulu lo en •na en l., Ekgl.1 X, 

p,m1 tener propicios {1 los !.ares, 1 oírc.-da uvas 

Y corollA! de espigas, Y 10! que ,·efan cumplidos sus 

deseos, les llevaban tortas sagradas (1.lha), y hadan 

que su hijos pcquenos les ofrecieran un Jl!lnal de 
miel. 

11 lc pbcalus crnt, &eu quls hba\Cral U\'llm; 

Scu dcdcrnl IIAC 1picca 5CfU C'Oltl.1C 

At<¡ac allquis ,·olí t'om¡,os liba l¡,sc f~rcb:ll, 

l'ostquceomes ¡,urum tilla p:ma ta,·um, 

Las licstns en honor de los Lar se 114mab:m La· 

ri:ma.'I, r se cclehrnha11, seg1in dke Macruhlo, en las 

turnalcs, Libro 1, Ca¡.,ltulo X, el urul~imo dla de 

las calendas de l~ncro. 

l.o5 Lar comp tal recibieron este nombre, por

que se I rcndL'\ culto y se celthrahan us fj t en 

las encrucijadu. \Incrohio d11e tn el C,1pltul11 VII 

del Libro I tic las 5ntumalcs, cludosquc lpsos ex 'lis 

cumpitorum, in quihus.11,;itah~ntur c·o111¡ ·1"I' • , 11 .. ,a nppc-
llitnverunt,t 

Por In que toen á la celehrndón de lu Compíta

lias, fi tas en honor d los !.ares compitalcs, ha) va. 

rlas opiniones, Suttonlo, en In vicJ., de Augu~to, ¡iá

rrafo XXXI, ilu:c, i¡ue fl in tituyó do tic t. anuales. 

cCom¡;ltnlL, 1.nres ornnri bis anno in tltuit, "mis 
lloribu et ncstivi ,t lllacrul,lo c1tn en las ~Aturn:iles 

Lihro 1, Capitulo IV, las ¡1,1lahras mi mas del ¡,reto; 

al promulgar il1chns ticstn.'I )' ifn ell • ni-r t • ~ ., ~• en• que e, 
111.!111 lugar el no\ 110 <lL'I tic las a,I-,·•·· 1 L· ~ ""' 1 e r,nero. 
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cDie noni populo romano quiritibus compitalia erunt 

quanclo concepta foverint.> 
Varrón, en su Tratado de la Lengua Latina, Capi-

tulo VI, 25, dice: como las Co"!pitalias eran fiestas 

conceptivas, cada ano ~ fijab.'l el dla en que dehlan 

celebrarse. cCompitalia d,es attributus Laribus Com

pitalibus¡ ideo ubi viae competunt tum in competís 

sacrificatur. Quotannis is dies concipitur., 

Esta opinión de Varrón la confirma el mismo :\IR

crobio en el Capitulo XVI del Libro I, al hablar de la 

división de las fiestas en estativa.,;, concepthn.o;, impe

rativas y nindinas, pues dice: cconceptivae sunt, quoe 

quotannis a magistratibus vel ~acerdotihus concipiun

tur in dies certos, vcl etiam insertos: ul sunt l-'llinac, 

Sementivac, Poganalia, Compitlllia., 

Durante algún tiempo antes de Tarquino, S1..>gún 

l\facrobio (Libro I, Capitulo \'11), se sacrificaban ni

nos n l\lania, madre de lo.~ Lares, pero dl':ipués, por 

orden dt:1 Cónsul Junio Bruto, \;L'I ficst.'IS se celebra

ban de otra manera, y parn salí facer al oráculo de 

Apolo, se ofredon á los Lares cahczas de ajos Y de 

adormideras. 
Ja111 modo iam /wssi111 co11/r11/11s t•h•cre f>t11 t•o.-

E~tc verso ha sufrido nrnch:\.'I vari:1cio11es. l-'l lccci,',n 

de los ,t. SS., seguida por EsC:\llgcro y por l'utlicr, 

dke: /,1111 modo 11011 poss11111. Como lo hace notar l\lnr

tin,'m, iü1tin:1 183, ésta red.1ccihn no tiene se11ti,li1, :11111 

p<
111

icn,lo 111ud1111011 11wdu i,1m posSl/111, y julitihcnn Mil 
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re,lacción en la Nota 25 del Tomo 11, á pesar de que 

el sentido de la frnsc hace prt:ferihle el suhjuntivo. 

L. Mílllt:r, dice: 1am mihi, ia111 ¡,ossim. Mauricio 

1 lnupt, 1m1:ina 116, 1am modo i11uspossim. Bnchrcns, 

p.igina .'I, D11111 1wdu iam pussim. 

Ed pla~dam so/,:o spanrcre ladt: I'alem.-Pales 

era la dios.'I de lo~ l>.'lstorcs y ele lo~ rebanos. Como 

lo dijo l'clrnniu en el Satiricón, CVI: cPalcmc¡ue pas

tornm gamlerc nmnu.» Como lo en!l<:na O\'idio, era 

in\'ocnJa para que a1mrtara del rcl,ano las malas ycr

has, )' alejara las cnfem1ed,1des de todo género, 88\.._ 

gurando la s.'llud de los hombres y de tos animales 
' 

Y de la turh.1 prúvida de los perros \'igilanles. En 

el Lihro 1\' 1lc los Fastos, versos 745 y 746, dice 

Ovidio: 

Addc ,la¡,c, rnulctramquc bUAs; da¡t1h11S<¡ue raccti,, 

Sih koLirn tepido I etc ¡irccarc Palcrn. 

\'ir¡i:ilio comienza la tercera de sus c¿,rxicas invo

a1111l0 á Pales la grande. Pales vt:11era11da la llama en 

el verso 294 del Libro II I de sus Geórgicas. Véase 

en Calpurnio, Églogas JI y V, la noticia de los S.'lcri

licios hechos en honor de Pales. 

l.n~ fiestas en honor de Pales se llamaban Palili:ts 

Y f.c ctlchruhan el undécimo din de las calendas de 

lllayo, anívtr~ario de la fundación de Roma. 

Plutarco, en la vida de Rómulo, tomo 1, p{iginas 9 
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y 10, traducciún de Dauhau, de.~pués de prl!Cisar el 

d!a de la fundación de la Ciudad, c.licc: ,Antes e.le la 

fundación de Roma, celebraban el mismo dla una fies

ta campestre, que llamab.'\o Palílía.t 
Suctonio, en la vida de Callgula, XVI, r..:ficre que 

<.-ste emperador hizo que el d!a que tomó posesión del 

imperio fuese llamado Palilia, como si en ese d!a se 

hubiese fundado de nuevo la Ciudad. 
Dionisio de Halicarnaso, en sus AntigOedades Ro

manas, Libro 1, Capitulo XXI, p!lrrafo III, llama :l. 

esta fiesta Pavilia, y no se atreve á decir si ella tenla 

lugar antes de la fundación de Roma, y se escogió ese 
d!a como buen augurio para fundar la Ciudad, ó si 

dei;pui:s e.le la fundación consagraron aquel día para 

honrará los dioses propicios á los pa,;tores. tLos la

braclor..:i1 y los pastores, dice, hacen s.~crificios para 

dar gracias á los dioses por la fecundidad de sus re-

banos.t 
Propcrcio, Libro V, E. IV, 73 á 78, part.'Ce indit-ar 

que las l'alilias se cclcbrah.'\n antes de la fundación 

di! Roma¡ porque dice que era dla de fü·sta en la ciu

dad cuando se com1.:nzaron á levantar sus muros, y 

que tal fiesta se llamaba Palilia. 

Urbl fcst111 eral, clkcre rat,lia ¡,atres. 

ll lc ¡1rimus coe¡1il moenibn, esse cllca: 

LIBRO !.- ELEGÍA II . 

• Esta elegla ha sufrido iguales ó 
1 

mayores cam 
nos y modificaciones que la pr·1 • • mera. 

El texto ele K,;callgcro d nin . y e Broukhusio no conte-
mas que sesenta y cuatro vc~As Lo á '·= · s ver!;OS 67 

72 eran loi1 67 á 72 de la . . 
0

_ • pnmera elegla. Los 73 i 

"" eran los 59 • 66 1 1 " ª < e a propia elegla pri 
81 á 100 eran los mera. Los 

. 37 á 56 de la clegla quinta del lib I 
El texto de llcyne, que es ho 1 _i_ r~ · 

1 ·ct Y e """' conocido 
ia lit o seguido ¡,or \\'und r 1 ' er ,e i, sin más diferenci 

que la suprei;il>n del ver'° 25 (véac;e la d ' ·'ó a 
Gottingn ,808 , e ic1 n e.le 
zi ~ ' ' pag. 8), por llaupt (edición de Ld¡>-

g, 1, 85), ¡,or MOllcr {edición ' de Le' . 
por Bachrcns (edición dt: Le' . •1>z1g, 1892) y 

• 1pz1g, 1878). 

Johann Hcinrich Vos:1 (ed ' 'ó 18 11 • 1c1 n de lleidclherg 
• pag. 9), pone en lugar del verso om't'd ' 

todos los comentadorcb el que I t o por 

del V t
. aparece en el 111 5 

a 1cano. · · 

Securum teuebrb me faclt 1""" V .-- enus. 



Addt nitrum.-Heyne comb.ite con rnzón la opi• 

nión de Vulplo; addt me, um no quiere decir c,la<l• 

me vino;• )'O he trnduddo cdadme m!ls vino,• ¡i:t111 

expresar con exactitud la idea del ¡lOClll que uC5Cll 

embria¡:nrsc ¡,.,ra obtener el ohl<lo de S11!1 nuevos do

lores. 11 eyne cilll el verso del 1.ibro 1, elcgl:1 1 V de 

los Amores de Ov!din, ¡,am mejor lnteligencb. 

Duoiquc b\bll, furtim, ,t IJOICS, ad,lc toeruni, 

l..111 que d poeta ,¡ucrrfa beber ¡>.ira embringnrsc 

ern vino ¡,uro; porque oomo dijo ,tncrublo, Sntuma• 

les, l.íliro \', Cnpltu\o XVII 1, cvino cui nqun non 

fulsset ntlmixta, id cst, mero.• 
Cum posli jltJrta se,·la darem.-I.os u111iguos 

acO!ótumbraban n<lornnr con 0orcs \ns ¡merlas de la 

ca,o;a de la nma<l11. 
Tl!Óerito, en su lt.lillo II, tllcc: qne no 5C stihla si 

l>elfis estaba enamora.do <le un homltre ó de una 

mujer; pero que llena!~, su copa con vino ¡,uro para 

hcher t>0r 50 a.mor, y que habla partido para irá 

n,lornar (t')II gulmahla~ la cnsa ,lomle vivl:1 el ohjclo 

ele sn amor. 
Ateneo, en el Banquete ,le los s1hios, .tlce ncercn 

,te ~ta costumbre: 
ct.01 nmnntl:!I a1lomnn con guirnalda., y corona., 

la., puertas lle su, am:lda., com , si íucran In, puer

tas ,le un templo, •,•, \>.'lT:\ honrarlas m!ls, ,', porque 

creen mb hien consagrul al Amor qua al objeto 

1 

--J-------------,---
1 

---
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Ter cane, Jer diclis des/mt carmi11i/ms.-En la 

mi ma Elcg(a, Tibulo dice: c/)espuü in molles ti sibi 
quisque s1iws.• 

Ln li:lli\11 íu! entre los nntiguos, utiJi5(mo medica

mento, Y el escupir, en determinadas circunstancias, 

ó cierto 11í1mcro e.le \'eces, librnbn ni hombre, yn e.le nl

gunas eníermedades, ó ya de malos pres:igios. 

Plinio, en el n6mero \'11 del Libro XX\'lll de su 

Historia Xntural, refiere las \'Írtudcs mcdicin.1les de 

la sali\·n. Un1ad.1 tras de las orejas con el e.ledo, clul

cific:1 l,1S inquietudes ele\ nlm.,: sobre los p\rpa,lo , 

disip.1 \ns hinchazones, y bre los costados clcrccho 
ó iz11uicnlo, cura los dolores. 

l'ero es costn111bre p;1ra conjurar el rn.il, escupir 

trC!I veces, á fin de ayudar 11I metlicnmento. Á la lle

g.1c.la de un extranjero, ó ~¡ alguien \'ela ¡\ 1111 nino 

dorrnic.lo, la nodrlu c.lcbla escupir tres ,·~. 

!'linio dice, que los 111imer l111pares tcnl:111 para 

todo mayor ,·irtud, y Ser\'lo ~urn, que d1dios nú

meros eran gratos i\ los dioses; porque Virgilio habla 

ciicho: 1-:gloga VIII, J\·tlmero de1u lmpan gau.Jd. 

Por eso César, parn e\'llllr accidcntC!I en sus viaje.,, 

ncusturnl>raba repetir tres veces 1111:1 ít'>rmula especfal, 
al sentarse en el Cllrruaje. 

1-: upiemio en el seno. se ¡,c,lla i\ los dioses r¡ue 

nos hbrnscn ele temerarias espernnias. 

Invitnr á nlguno á e cupir, Cfl'JlvnHa t\ anunciar

le una desgracia. Asl lo dice l'lauto en la esc:ena 1 



del Acto 1 de la A~inaria, l>i.'ilo;;o enlre Demenelo l 

Llbano. 

lk•. Cave 515 m:,.lam rcm, L,b. uxorb dlco non tuam. 

Conddil al niagit:os /wJlia pu/1<1 deos.-En ln.Hc

remonias de este género, cuando se hadan acrifidos 

it los dioses infernale:;, era costumbre inmolar ,icti

mas nC11:rns, l'or eso Tibulo dice: chostia pulla.• 

llorado, en la Sátira VI 11 del Libro 1, cuando pin

u á Caniclía con la mayor de bs S:iganas, se expresa 

en estos térm1nos: 
Scalpcrc terram 

Uaguibus et pullam dl\'cllcrc mordlcus a¡am 

CocperUnl. 

¡ En la F.neid;1, Libro V 1, ,·erso 249, Eneas s.'lcrifi

ra á la !l:oche y ñ la Tierra un contero negro. Virgl-

lio dijo: 
1 pte atri vcllcrb agnam 

,\eneas matri Humcnldum m&gll!IC'IUC sorori 

En,e r~rit, 

1.igu.,mo,en la f.legl.l\ V del l.ihro I ele las Sell(io

tihulíana~, \tritkn Á los díoscs infern;ilt!!I o\'eja• lll'-

grllll. 
tntcrea a'gru pcc:ude5 pronllllitc l>lli. 

Macrohin, en la!! Saturnales, C1tplt11l0 Xll del t.1-
bro ll l , díce: que era costumbre, nntcs de emprender 

Jl5 

rual · • quiera cosa, lucer un sacrificio 6. los clioscs propi-

c•~ r {\ los nd\'crsos; Á los primeros, se oírecla una 

ovrJa blanca, Y á los otros negra. 

• Por r-.so, dice, se ofrece Nignrn, hkmi pee11de111, 
Zephyrisfeliti'bus al/Jam, 

Valcrlo Mhimo, Libro 11, Ca¡,hulo i\' ni hal 1 
d i • ' 'ar 

e origen de los Juegos Seculares, hablad Ju vlctl-

m~s ncgra.,s.,crlfiCldns 6 Plutón y Proser¡iina, choslias 
mg,-as quae antiquitus fu"-ae tlicehanlur •• 

Censorino, De die :-.atali CaJ>Ítulo XVII . 1 , , ' • , Citan< Q 

a \inrrón, de Sccnidll originihus; Acrón, el escoliasta 

de llorado, 0<la l.lbro III l" _ • . ' ' 1 rJo: c~uperis aptior 
eral alba ,·1ct1ma n;im <lis infcrnal1' l,u• •• ,_ • ª -m1ier "'b•• 
offcm tlchct.• 

LIBRO 1.-ELEGÍA 111. 

l·~tn El,..•ln la ""°II _. I I . • ., ' --., nua e e 11!1 l>chana~ - • 1 1 ' fi . • , .... gun a 
e :is1 a1c16n de J )iqsen ha -~i-9 l i 1 . 

• 1 ........ -· O 8 05 C1111lh1011 y 
trnspo~ic1oncs aventurados que han hecho loscomcn• 
ta<lorcs de Tibulo, 
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Algunos ele sus versos han sufrido, sin embargo, 

mudificaciones, debido á las lagunas que se notan en 

lo:; M. SS. 
El verso 4, •Abslineas avidas mors pre•o1· ali-a 

manus,> tiene la redacción hoy más nceptncla; lll·ro 

en vez de precor ah'a, Bernardino Cileno, dijo: «vio

lt11la,> y '.\turet y Escallgero, morfo 11(,:ra. Est.'\ últi

ma ver.;iún es, según Post¡tate, l.1 de los mejores ma-

nuscrito:;. 
En el verso 12, :'lluret propuso: cReltulil el trines• 

en vez de cRettulil el tríviis.> Esta lección fué segui

da por Broukhusio. 
Las otras variantes de los M. SS., y las índícad:is 

por Haupt y por '.\!Oller, son de escasa importancia. 

l,q110lis aep 11111 Phatacia le, ,is.-Las tierra~ de 

Feacia donde Tibulo cayó enfermo, son las CO!ltas de 

la isla de Corfú. 
lila sacras p11ai sorles ter s11sh1/it.-Los nino!I 

en las calles echaban suertes que ellos se enm11tahan 

de interpretar. Generalmente e~las !'Uertes :;e echa

han en el Circo Mhimo y en el Foro. Cicerón, en su 

ohra De Divinatione, Libro I I, párrafo XLI, dice que 

Ja, suertes !lt' asemejaban ni jut~o de los dados. Un 

ninn los tomnha con la mano, los me1.claba, )' á una 

senal de la Fortuna lo~ tiraha, para interpretar la suer

te. A¡trega Cicerón que, i:egún lo!! anales Prenestinos, 

Numcrio Sufucio rccihi6 en suenos el 111:mdnlo de 

partir una piedra en dos pedazos, y que al cumplirlo, 
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de la piedra rota salieron las suertes grnbadas en ro

hle con caracteres antiguos. 

Cicerón asegura que este sistema de adivinación 

hahfa cnf<lo en desuso, y que, con excepción <ld \'UI• 
go, nadie le daba cri:dito. 

.. o, i11io, en las Metamorfosis, Libro XV, verso 435, 

drJo: 

Sic dicere ,-,res, 
Faticinuque ferunt sones. 

Re1idneq11e a111iq110 11u11sln1a tura La,·i.-A los 

1-,res ~e ll-s ofrccfa lliempre flores é inciens.>; las flo

res, como dice Aquiles Estncio, dos veet•s ni nno ,. el . . '. 
mc1enso unn vez al llll'S. 

Cunndo en el Prólogo de El Avnro <le Plauto, el 

dioq r~,r quil're <lar una ida del culto exccsi\·o que Sl' 

le rinde, dice: 

1'8 111ib1 cotld1c 

Aut turc, aut vino, aut aliqui semper subphcal 

Oal mihl corona•. 

En la mbma Comedia, el nndano Euclíón refiere, 

c¡ue para h:tcer al dios propicio al matrimonio <le su 

hija, ha comprado un Krnno'tlc incienso)' coronas <le 

llort:s para ofrecérselos. 

Nunc thu'M'nhnn c111i el ha.ce .-or1111a• flor.:as 

llace hn1••11<·11lur In fu<-o 110,lro l.ari. 



Calide!!, en los Tres Escudo'! de Plauto, dice á su 

mujer: 
Larcm corona nostrum deco rari voto. 

tlnracio, en la Odn XXII del Lihro 111, recuerda 

esta costumbre cunndo dice: 

Si tburc ¡,lacari~, et borea 

Fruge Lares avidaque porca. 

Al ce/e,-(1/a iartl sedes i11110 ·te pro/1111da.-Ln her

mosa descripción que Tibulo lince del Tártaro, está 

tomada de In Rapsodia XI de la Odisea de Homero. 

Alll !'e \'e á :\linos, hijo de Zeus, juzgando á los muer

tos, sentado, con su cetro ele oro en In mano; á Ticio, 

hijo de Gaya, extendido en ta titrra, ocu¡>ando una 

extensión de nueve yugadas; á Tántalo, de ¡>ie en un 

lago cuyas aguas le banan la barba; á Slsifo, subí~ n

do á la cumbre de la montana su roca inmensa, y d 

ptrro Cerbero arra.~trado ¡>or H eracles fuera de las 

mansiones infernales. 
En el Libro IV de las Metamorfosis, Q\'idio hace 

unn clcscripclón belllsima. Juno, al entrar, ven Cer

bero que levanta su triple cabeza y llnmn n las tres 

hijas de In Noche, que <;C entretienen en peinar sus 

cnbcltos erizado~ de serpientes. Y alll est/\n Ticio y 

Tántalo, y Slsifo /: 1 xilm girando sohre su rueda, y las 

ck-scendlcnlt's' tlc neto, lns l)annidas, llenando su 

tonel. 
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Virgilio presenta también un interesante cuadro 

en las Gcórgicas, Libro IV, cuando Orfeo J>t'netra en 

l.1 seh a negra. Callan entonces ¡,a.,madas ante su m/\

gico acento las Euménicles, deja de ladrar Cerbero y 

se detie-ne In movediza ru~-da de Ixión. 

En la Sil\'a III del Libro V, Estado, aunque bre

,·cmente, reproduce el mismo cuadro de Vírgilio. 

Tisiphoru<¡llt' impe:,:a Je,-os J>ro e, i11ílms ang-11es. 
-Tislfone em una de las trc:; Furias, campanera de 

Meguem y de Alecto. Era ella la que á las puert.1s del 

infierno estaba encargada de cru;tigar á los culpables, 

Y In que aparecla ante sus ojos llenos de asombro, pá

lida, vi~tiendo ropas ensangrentadas. 

Ovidio, Metamorfosis, Libro IV, 4Ro, hace de Ti

slfone la mils exacta pintura. 

Tisiphone madcfaclam sangulnc ,umit 

Importuna faccm; fluidoque cruorc rubc:nttm 

lu<luitur pallam; tortoque incingitur auguc; 

\'irgilío, en la Geórxicn I\', 481, ni describirá las 

Euménides, dice: 

Cacruleosquc implexac crimbus an¡uis 

Eumenides; 

y rn la Eneidn, Libro VI, SSS, nos lo hace ver{¡ In~ 

puertas del Tártam. 

Tisi¡ihone<¡ue IC<lcn~. J>&lln succiuta crucot.1, 

VcMibulum cxso11111is ser vat noctcsquc die!,<¡uc. 


